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Ａ・Ｂ・Ｃ・Ｄ・Ｅ・Ｆ 

 

雇 用 契 約 書 及 び 雇 用 条 件 書 

កិច្ចស្ន្ាការងារ ន្ងិ េក័ខ ខ័ណ្ឌការងារ 

 

１．雇用契約 

  កចិ្ចស្ន្ាការងារ 
 

  実習実施者        （住所：           ）（以下「甲」という。）と 

  អ្នកអ្ន្៉ុវត្តន្៍ករមស្ិកា         （អាស្័យដាា ន្：        ）（ខាងយម្ការយន្េះន្ឹងយៅថា 

«ភាគីក» ) ន្ិង 
 
  技能実習生（候補者を含む。）            （以下「乙」という。）は、 

  ករមស្ិកាការ（ីររួទាំងយបកខជន្）                                 （ខាងយម្ការយន្េះន្ឹងយៅថា «ភាគីខ» ） 
 
以下の「２．雇用条件」に記載された内容に従い、雇用契約を締結する。 

បាន្ច្៉ុេះកិច្ចស្ន្ាការងារជារួយគ្នន យដាយផ្អែការខល ឹរសារនន្ «២ េ័កខខ័ណ្ឌការងារ» ខាងយម្ការ។ 

 

  本雇用契約は、乙が在留資格「技能実習１号」により本邦に入国して、技能等に係る業務に

従事する活動を開始する時点をもって効力を生じるものとする。 

  កិច្ចស្ន្ាការងារយន្េះន្ឹងមាន្ស្៉ុពេភាពចាប់ពនីងៃផ្ែេភាគីខចូ្េកន ុងម្បយទស្ជប ៉ុន្ 

ាររយៈស្ិទធិសាន ក់យៅម្បយេទ «ករមស្ិកាជាំនាញយេខ១» យហើយចាប់យអតើរម្បត្ិបត្ត ិស្ករមភាពករម

ស្ិកាជាំនាញផ្ែេបាន្កាំណ្ត់្យៅកន ុងស្ិទធសាន ក់យៅែផ្ែេ។ 

 

  雇用条件書に記載の雇用契約期間（雇用契約の始期と終期）は、乙の入国日が入国予定日と

相違する場合は、実際の入国日に伴って変更されるものとする。 

  រយៈយពេនន្កិច្ចស្ន្ាការងារ（នងៃចាប់យអតើរ ន្ិងនងៃបញ្ចប់នន្កិច្ចស្ន្ាការងារ）

ផ្ែេបាន្កត់្ម្ាយៅកន ុងឯកសារស្ត ីអ្ាំពីេកខខណ្ឌការងារ 

ន្ឹងម្ត្ូវបាន្ផ្លល ស្់បត រូម្ស្បារនងៃជាក់ផ្ស្ត ងផ្ែេភាគីខបាន្ចូ្េយៅម្បយទស្ជប ៉ុន្ 

កន ុងករណី្ផ្ែេនងៃចូ្េយៅម្បយទស្ជប ៉ុន្ជាក់ផ្ស្ដងរបស្់ភាគីខ ខ៉ុស្គ្នន ន្ឹងនងៃ

យម្គ្នងចូ្េរកម្បយទស្ជប ៉ុន្មាន្ភាពខ៉ុស្គ្នន ។ 

 

  なお、乙が何らかの事由で在留資格を喪失した時点で、本雇用契約は終了するものとする。 

  កិច្ចស្ន្ាការងារយន្េះន្ឹងម្ត្ូវបាន្បញ្ចប់ 

យៅយពេផ្ែេភាគីខយ វ្ ើឲ្យបាត់្បង់ស្ិទធសាន ក់យៅយដាយយថាយហត្៉ុណារួយ។ 

 

  本書は２部作成し、甲乙それぞれが保有するものとする。 

  កិច្ចស្ន្ាការងារយន្េះយ វ្ ើយ ើងច្ាំនួ្ន្ពីរច្ាប់ែូច្គ្នន  យហើយ ភាគីក ន្ិង ភាគីខ 

ម្ត្ូវរកាទ៉ុករួយច្ាប់យរៀងៗខល នួ្។ 

 

 



２．雇用条件 

  េក័ខខ័ណ្ឌការងារ 
Ⅰ．雇用契約期間 

  រយៈយពេនន្កិច្ចស្ន្ាការងារ 

 １．雇用契約期間 

   រយៈយពេនន្កិច្ចស្ន្ាការងារ 

  （    年  月  日 ～     年  月  日）        入国予定日    年  月  日 

   (ឆ្ន ាំ       ផ្ខ     នងៃ ទី     ～  ឆ្ន ាំ      ផ្ខ     នងៃ ទី      )     នងៃយម្គ្នងចូ្េម្បយទស្ជប ៉ុន្  ឆ្ន ាំ    ផ្ខ   នងៃ ទ ី

 ２．契約の更新の有無 

   ការបន្តកិច្ចស្ន្ាងមី 

   ☐ 契約の更新はしない    ☐ 原則として更新する 

រិន្បន្តកិច្ចស្ន្ាងមី             ជាយគ្នេការណ៍្ ន្ឹងបន្តកិច្ចស្ន្ាងមី 

   ※ 会社の経営状況が著しく悪化した場合等には、契約を更新しない場合がある。 

    អាច្មាន្ករណ្ីរិន្បន្តកិច្ចស្ន្ា យបើសិ្ន្ជាសាា ន្ភាពនន្ែាំយណ្ើរការរបស់្ម្ករុហ ៉ុន្រិន្េែ ។ 

 ３．更新上限の有無 

ការកាំណ្ត្់កន ុងការបន្តកិច្ចស្ន្ា 

   ☐ 無 ☐ 有 （更新  回まで / 通算契約期間  年まで） 

   គ្នម ន្     មាន្     (បន្តបាន្ែេ់ច្ាំនួ្ន្      ែង     /  រយៈយពេនន្កិច្ចស្ន្ាស្រ៉ុបមាន្ច្ាំនួ្ន្          ឆ្ន ាំ) 

 

Ⅱ．就業（技能実習）の場所 

  កផ្ន្លងយ វ្ ើការ (កផ្ន្លងយ វ្ ើការហវ ឹកហវ ឺន្) 

（変更の範囲）   

（ វិ សាលភាព  នៃ ការ  ផ្លា ស់ប្ដ រូ ）            

（就業（技能実習）の場所等を実際に変更する場合には、軽微変更届出書を提出する必要があることにご留意ください。）  

（ (សូ្រម្បយ័ត្ន  

ម្បស្ិន្យបើអ្នកពិត្ជាច្ង់ផ្លល ស្់បត រូកផ្ន្លងយ វ្ ើការ(ហវ ឹកហវ ឺន្ជាំនាញ)អ្នកចាាំបាច្់ម្ត្ូវដាក់ពាកយយស្ន ើស្៉ុាំផ្បបបទនន្ការផ្លល ស្់បត រូបន្ត ិច្បន្ត ចួ្។) 

Ⅲ．従事すべき業務（職種及び作業）の内容 

  ខល ឹរសារនន្កិច្ចការផ្ែេម្តូ្វបាំយពញ (ម្បយេទការងារ/ការងារ) 

                               （変更の範囲）   

（ វិ សាលភាព  នៃ ការ  ផ្លា ស់ប្ដ រូ ）             

（従事すべき必須・関連・周辺業務の各作業の内容を実際に変更する場合には、軽微変更届出が必要であることにご留意ください。）  

（ សូ្រម្បយ័ត្ន ម្បស្ិន្យបើអ្នកពិត្ជាច្ង់ផ្លល ស្់បត រូ នូ្វខល ឹរសារការងារចាប់បាច់្ផ្ែេម្តូ្វបាំយពញ 

គឺរាេ់នូ្វការងារផ្ែេទក់ទងនិ្ងការងារជ៉ុាំវញិយនាេះ អ្នកចាាំបាច់្ម្តូ្វដាក់ពាកយយស្ន ើស្៉ុាំផ្បបបទនន្ការផ្លល ស្់បត រូបន្ត ិច្បន្ត ចួ្។) 

 

Ⅳ．労働時間等 

  យមា ងការងារ ជាអាទិ៍ 

 １．始業・終業の時刻等  

   យមា ងចាប់យអតើរ/បញ្ចប់ការងារ ជាអាទិ៍ 

 (1) 始業  （  時  分）   終業  （  時  分）   （１日の所定労働時間数   時間  分） 

យមា ងចាប់យអតើរ ( យមា ង          នាទី )      យមា ងបញ្ចប់ (យមា ង          នាទ ី)      (យមា ងការងារកន ុង១នងៃ         យមា ង     នាទ ី) 

 (2) 【次の制度が労働者に適用される場合】 

   ករណី្ផ្ែេមាន្ការអ្ន្៉ុវត្តន្៍ម្បព័ន្ធខាងយម្ការ ស្ម្មាប់ករមករន្ិយោជិត្ 

  ☐ 変形労働時間制：（    ）単位の変形労働時間制 

    ម្បព័ន្ធ យមា ងការងាររិន្យទៀង: ម្បព័ន្ធ យមា ងការងាររិន្យទៀងកន ុង (       )ឯកា 

   ※ １年単位の変形労働時間制を採用している場合には、母国語併記の年間カレンダーの写し及び労働基準監督署へ届け出た変形労働時間制に

関する協定書の写しを添付する。ម្បសិ្ន្យបើយម្បើ ម្បព័ន្ធ យមា ងការងាររិន្យទៀងផ្ែេមាន្រយៈយពេ១ឆ្ន ាំ  ម្តូ្វភាា ប់ច្ាប់ច្រលងនន្ម្បតិ្ទិ



ន្ម្បចាាំឆ្ន ាំ ផ្ែេមាន្ជាភាសា ជាតិ្របស់្ករម សិ្កាការ ។ី  

  ☐ 交代制として、次の勤務時間の組合せによる。 

    មាន្ការយរៀបច្ាំយមា ងការងារ ជាម្បព័ន្ធបដ រូយវណ្ ែូច្ខាងយម្ការ។ 

   始業（  時  分） 終業（  時  分） （適用日      、１日の所定労働時間   時間  分） 

យមា ងចាប់យអតើរ ( យមា ង       នាទ ី) ច្៉ុងបញ្ចបន់ន្ការងារ (យមា ង         នាទ ី) ( នងៃអ្ន្៉ុវត្ត , យមា ងការងារកន ុង១នងៃ       យមា ង    នាទ ី) 

   始業（  時  分） 終業（  時  分） （適用日      、１日の所定労働時間   時間  分） 

យមា ងចាប់យអតើរ ( យមា ង       នាទ ី) ច្៉ុងបញ្ចបន់ន្ការងារ (យមា ង         នាទ ី) ( នងៃអ្ន្៉ុវត្ត , យមា ងការងារកន ុង១នងៃ       យមា ង    នាទ ី) 

   始業（  時  分） 終業（  時  分） （適用日      、１日の所定労働時間   時間  分） 

យមា ងចាប់យអតើរ ( យមា ង       នាទ ី) ច្៉ុងបញ្ចបន់ន្ការងារ (យមា ង         នាទ ី) ( នងៃអ្ន្៉ុវត្ត , យមា ងការងារកន ុង១នងៃ       យមា ង    នាទ ី) 

 ２．休憩時間  （    ）分 

   យមា ងស្ម្មាក      (                )   នាទី 

 ３．１か月の所定労働時間数   時間  分 （年間総所定労働時間数    時間） 

   ច្ាំនួ្ន្យមា ងយ វ្ ើការកន ុង១ផ្ខ       យមា ង    នាទី    (ច្ាំនួ្ន្យមា ងយ វ្ ើការស្រ៉ុបកន ុង១ឆ្ន ាំ           យមា ង) 

 ４．年間総所定労働日数   （１年目   日、２年目   日、３年目   日） 

   ច្ាំនួ្ន្នងៃយ វ្ ើការស្រ៉ុបកន ុង១ឆ្ន ាំ (ឆ្ន ាំទី១           នងៃ ,   ឆ្ន ាំទី២          នងៃ ,   ឆ្ន ាំទី៣           នងៃ) 

 ５．所定時間外労働の有無   ☐ 有    ☐ 無 

   ការយ វ្ ើការផ្ងរយមា ង                       មាន្                   គ្នម ន្ 

   ○詳細は、就業規則 第  条～第  条、第  条～第  条、第  条～第  条 

សូ្រយរើេព័ត្៌មាន្េាំអ្ិត្ យៅកន ុងេកខន្ត ិកៈការងារ មាម្ាទ ី  ～មាម្ាទី    ,មាម្ាទី   ～មាម្ាទី   ,មាម្ាទី   ～មាម្ាទី     ។ 

Ⅴ．休日 

  នងៃឈប់ស្ម្មាក 

  ・定例日：毎週   曜日、日本の国民の祝日、その他（           ）  （年間合計休日日数    日） 

នងៃស្ម្មាកជាម្បចាាំ៖ យរៀងរាេ់ស្បាត ហ៍យៅនងៃ      ន្ិងនងៃប៉ុណ្យជាត្ិជប ៉ុន្ ឬយអេងៗ(                 )  (ស្រ៉ុបនងៃឈប់ស្ម្មាកម្បចាាំឆ្ន ាំ    នងៃ)  

  ・非定例日：週・月当たり   日、その他（           ） 

   នងៃស្ម្មាកបផ្ន្ារ :  .......នងៃកន ុង១ស្បាត ហ៍/ផ្ខ  យម្ៅពីយន្េះ(                           ) 

○詳細は、就業規則 第  条～第  条、第  条～第  条 

សូ្រយរើេព័ត្៌មាន្េាំអ្ិត្ យៅកន ុងេកខន្ត ិកៈការងារ មាម្ាទ ី  ～មាម្ាទី   ,មាម្ាទី   ～មាម្ាទី     ។ 

Ⅵ．休暇 

  ការឈប់ស្ម្មាក 

 １．年次有給休暇   ６か月継続勤務した場合→    日 

  ការឈប់ស្ម្មាកម្បចាាំឆ្ន ាំយដាយមាន្ម្បាក់យបៀវត្េ              ករណី្ផ្ែេបាន្យ វ្ ើការជាប់លាប់បាន្៦ផ្ខ →              នងៃ 

            継続勤務６か月未満の年次有給休暇（☐ 有    ☐ 無） →   か月経過で   日 

ការឈប់ស្ម្មាកម្បចាាំឆ្ន ាំយដាយមាន្ម្បាក់យបៀវត្េ នន្ករណី្យ វ្ ើការរិន្ម្គប់៦ផ្ខ  (□ មាន្     □ គ្នម ន្) → បាន្ 

      នងៃ បនាា ប់ពីយ វ្ ើបាន្         ផ្ខ 

 ２．その他の休暇   有給（           ）  無給（           ） 

   ការឈប់ស្ម្មាកយម្ៅពីយន្េះ ៖  មាន្ម្បាក់យបៀវត្េ(                              )   គ្នម ន្ម្បាក់យបៀវត្េ(                              ) 

 ○詳細は、就業規則 第  条～第  条、第  条～第  条 

សូ្រយរើេព័ត្៌មាន្េាំអ្ិត្ យៅកន ុងេកខន្ត ិកៈការងារ មាម្ាទ ី  ～មាម្ាទី   ,មាម្ាទី   ～មាម្ាទី     ។ 

Ⅶ．賃金 

  ម្បាក់យបៀវត្េ 

 

 

 

 

 

 

 

１．基本賃金   ☐ 月給（       円）  ☐ 日給（       円）  ☐ 時間給（       円） 

  ម្បាក់យបៀវត្េយគ្នេ ម្បាក់ផ្ខ   (             យយ ន្)    ម្បាក់នងៃ(            យយ ន្)      ម្បាក់យមា ង   (            យយ ន្) 

   ※月給・日給の場合の１時間当たりの金額（      円） 

    ច្ាំនួ្ន្ទឹកម្បាក់កន ុងរួយយមា ង ច្ាំយពាេះករណី្ម្បាកយ់បៀវត្េគិត្ជាផ្ខឬជានងៃ   (            យយ ន្) 

   ※日給・時給の場合の１か月当たりの金額（      円） 

    ច្ាំនួ្ន្ទឹកម្បាក់កន ុងរួយផ្ខ ច្ាំយពាេះករណី្ម្បាកយ់បៀវត្េគិត្ជានងៃឬជាយមា ង   (            យយ ន្) 

２．諸手当（時間外労働の割増賃金は除く） 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  ម្បាក់ឧបត្ារភយអេងៗ (យេើកផ្េងម្បាក់ផ្ងរយមា ង) 

 (a) （        手当  月      円／計算方法：                          ） 

（ម្បាក់ឧបត្ារភ    កន ុង១ផ្ខ    យយ ន្／ វ ិ្ ីគណ្នា：                         ） 

 (b) （        手当  月      円／計算方法：                          ） 

（ម្បាក់ឧបត្ារភ    កន ុង១ផ្ខ    យយ ន្／ វ ិ្ ីគណ្នា：                         ） 

 (c) （        手当  月      円／計算方法：                          ） 

（ម្បាក់ឧបត្ារភ    កន ុង១ផ្ខ    យយ ន្／ វ ិ្ ីគណ្នា：                         ） 

 (d) （        手当  月      円／計算方法：                          ） 

（ម្បាក់ឧបត្ារភ    កន ុង១ផ្ខ    យយ ន្／ វ ិ្ ីគណ្នា：                         ） 

 

３．１か月当たりの支払い概算額（１＋２）                 約（            円）（合計） 

ច្ាំនួ្ន្ទឹកម្បាក់ជាររួផ្ែេទូទត្់កន ុងរួយផ្ខៗ (១ + ២)          ម្បផ្ហេ（           យយ ន្）（ស្រ៉ុប） 

４．労使協定に基づき賃金支払時に控除する項目   ☐ 無    ☐ 有  

ការកាត់្ទ៉ុកយៅយពេបង់ម្បាក់យបៀវត្េយដាយផ្អែកយេើអ្ន្៉ុស្ញ្ញញ ររួនន្ការងាររវាងនិ្យោជកនិ្ងស្ហជីព       គ្នម ន្                   មាន្ 

 (a) 税 金                                   （約          円） 

   នងលពន្ធ                                      （ម្បផ្ហេ       យយ ន្） 

 (b) 社会保険料・労働保険料等 各種保険料                      （約          円） 

នងលធានារា៉ា ប់រងស្ងគរ នងលធានារា៉ា ប់រងការងារ ឬ នងលធានារា៉ា ប់រងយអេងៗយទៀត្        （ម្បផ្ហេ       យយ ន្） 

 (c) 食費・居住費                                   （約          円） 

នងលរហ បូអាហារ ន្ិង នងលអាេះ                              （ម្បផ្ហេ       យយ ន្） 

 (d) その他（    ）（適宜欄を追加し、内訳及び内訳ごとの金額を明らかにすること）（約          円） 

   យអេងៗយទៀត្（   ）（បញ្ញា ក់ច្ាំនួ្ន្ទឹកម្បាក់ន្ិងការយម្បើម្បាស្់ន្ីរួយៗយអាយបាន្ច្ាស្់លាស្់）（ម្បផ្ហេ    យយ ន្） 

５．手取り支給額（３－４）                        約（            円）（合計） 

  ទឹកម្បាក់ទទួេបាន្ែេ់នែយពេបង់ម្បាក់យបៀវត្េ（３－４）        ម្បផ្ហេ（           យយ ន្）（ស្រ៉ុប） 

※欠勤等がない場合であって、時間外労働の割増賃金等は除く。 

ករណី្រិន្មាន្នងៃអ្វត្តមាន្ជាអាទិ៍ យហើយយេើកផ្េងម្បាក់យបៀវត្េបផ្ន្ារជាអាទិ៍ស្ម្មាប់ការយ វ្ ើការផ្ងរយមា ង 

 ６．所定時間外、休日又は深夜労働に対して支払われる割増賃金率 

   អ្ម្ាភាគរយផ្ែេម្តូ្វបង់បផ្ន្ារស្ម្មាប់ការយ វ្ ើការផ្ងរយមា ង ការយ វ្ ើការកន ុងនងៃឈប់ស្ម្មាក ឬយ វ្ ើការយវលាយប់អាម្ធាត្ 

  (a) 所定時間外  法定超月60時間以内  （     ）％、法定超月60時間超   （     ）％ 

    ការងារផ្ងរយមា ង:   យម្ការ ឬយស្ម ើន្ឹង៦០យមា ងកន ុង១ផ្ខផ្ែេកាំណ្ត្់យដាយច្ាប់   (      )％  、  យេើស្យម្ច្ើន្ជាង៦០យមា ង

កន ុង១ផ្ខផ្ែេកាំណ្ត្់យដាយច្ាប់   (      )％ 

           所定超         （     ）％ 

           យេើស្ការកាំណ្ត្់             (      )％ 

  (b) 休日     法定休日   （     ）％、  法定外休日   （     ）％ 

    នងៃឈប់ស្ម្មាក     នងៃឈប់ស្ម្មាកកាំណ្ត្់យដាយច្ាប់   (      )％、នងៃស្ម្មាកយម្ៅការកាំណ្ត្់យដាយច្ាប់(     )％ 

  (c) 深夜     （     ）％ 

    យ វ្ ើការយវលាអាម្ធាត្(     )％ 

 ７．賃金締切日   ☐ 毎月   日、 ☐ 毎月   日 

   នងៃបិទបញ្ា ីម្បាក់យបៀវត្េ    រាេ់ផ្ខ   នងៃទី           、      រាេ់ផ្ខ   នងៃទ ី

 ８．賃金支払日   ☐ 毎月   日、 ☐ 毎月   日 

   នងៃបង់ម្បាក់យបៀវត្េ    រាេ់ផ្ខ  នងៃទី        、      រាេ់ផ្ខ  នងៃទី 
 ９．賃金支払方法  ☐ 通貨払（現実に支払われた額を確認することができる方法による）   ☐ 口座振込み  

   វ ិ្ ីបង់ម្បាក់យបៀវត្េ : បង់ជាសាច្់ម្បាក់（ារវ ិ្ ី ផ្ែេអាច្បញ្ញា ក់ច្ាំនួ្ន្ទឹកម្បាក់ជាក់ផ្ស្តងផ្ែេទទួេ） បង់ារគណ្ន្ី្នាគ្នរ 

 10．昇給      ☐ 有（昇給時期、昇給の考え方                         ）、 ☐ 無 

   ការត្យរល ើងម្បាក់យបៀវត្េ : មាន្ (យពេត្យរល ើងម្បាក់យបៀវត្េ, រយបៀបគិត្នន្ការត្យរល ើងម្បាក់យបៀវត្េ                          ) 、         គ្នម ន្ 

 11．賞与      ☐ 有（支給時期、賞与額の考え方                        ）、 ☐ 無 

   ម្បាក់រងាវ ន្់  :                មាន្ (យពេត្យរល ើងម្បាក់យបៀវត្េ, រយបៀបគិត្នន្ការត្យរល ើងម្បាក់យបៀវត្េ                          ) 、         គ្នម ន្ 



 12．退職金     ☐ 有（支給時期、退職金の考え方                        ）、 ☐ 無 

ម្បាក់យពេឈប់ពីការងារ :មាន្ (យពេត្យរល ើងម្បាក់យបៀវត្េ, រយបៀបគិត្នន្ការត្យរល ើងម្បាក់យបៀវត្េ                          ) 、         គ្នម ន្ 

 13. 休業手当    ☐ 有（率                             ） 

   ម្បាក់ឧបត្ារភយពេស្ម្មាកការងារ    មាន្ (អ្ម្ា                                                       ) 

Ⅷ．退職に関する事項 

  ម្បការទក់ទងនឹ្ងការលាឈប់ពីការងារ 

 １．自己都合退職の手続（退職する    日前に社長・工場長等に届 

ផ្បបបទស្ត ីអ្ាំពីការលាឈប់ពីការងារយដាយខល នួ្ឯង (ម្តូ្វអតេ់ព័ត្៌មាន្ជូន្អ្គគនាយកម្ករុហ ៉ុន្/ម្បធាន្យរាងច្ម្កជាអាទិ៍ 

ឲ្យបាន្ោ ងយឺត្ ....... នងៃ រ៉ុន្យពេលាឈប់) 

 

 ２．解雇の事由及び手続 

   រូេយហត្៉ុ ន្ិងផ្បបបទនន្ការបញ្ឈប់ពីការងារ 

   解雇は、やむを得ない事由がある場合に限り少なくとも30日前に予告をするか、又は30日分以上の平均賃金を支払って解雇す

る。技能実習生の責めに帰すべき事由に基づいて解雇する場合には、所轄労働基準監督署長の認定を受けることにより予告も平

均賃金の支払も行わず即時解雇されることもあり得る。 

ការបញ្ឈប់ពីការងារម្តូ្វយ វ្ ើយ ើងផ្ត្កន ុងករណី្ផ្ែេមាន្ការចាាំបាច្់ដាច្់ខាត្ យហើយម្ត្ូវជូន្ែាំណឹ្ងជារ៉ុន្ោ ងយហាច្ណាស្់៣០នងៃ 

ឬម្តូ្វបង់ម្បាក់ោ ងតិ្ច្យស្ម ើន្ឹងម្បាក់យបៀវត្េរ្យរច្ាំនួ្ន្៣០នងៃ។ កន ុងករណី្បញ្ឈប់យដាយផ្អែកយេើយហត្៉ុអេផ្ែេថា ជាកាំហ៉ុស្របស្់

ករមស្ិកាការ ី យដាយសារបាន្ទទួេការអ្ន្៉ុរ័ត្ពីម្បធាន្រន្ា ីរម្តួ្ត្ពិន្ិត្យស្តង់ដារការងារ គឺអាច្បញ្ឈប់ភាល រៗយដាយ

រិន្ចាាំបាច្់ជូន្ែាំណឹ្ងជារ៉ុន្ ឬបង់ម្បាក់យបៀវត្េរ្យរយ ើយ។ 

○詳細は、就業規則 第  条～第  条、第  条～第  条 

សូ្រយរើេព័ត្៌មាន្េាំអ្ិត្ យៅកន ុងេកខន្ត ិកៈការងារ មាម្ាទ ី  ～មាម្ាទី   ,មាម្ាទី   ～មាម្ាទី     ។ 

Ⅸ .宿泊施設に関する事項  

  ម្បការទក់ទងនឹ្ងកផ្ន្លងសាន ក់យៅ 

 １．名称等 名称（          ） 形態 ☐ 寮（寄宿舎）☐ 賃貸住宅 ☐ その他（     ） 

យ ម្ េះជាយែើរ  យ ម្ េះ (                 )            ម្បយេទ :  ន្ិយវស្ន្ដាា ន្,     អាេះជួេ,           យអេងៗ (                ) 
２．所在地（〒   －    ）                           （電話   －   －   ） 

អាស្័យដាា ន្ (〒   -   )                                                                                 (យេខទូរស្័ពា  -  -    ) 

３．規模 面積（     ㎡）、収容人員（   人）、1人当たり居室（   ㎡） 

ទាំហាំ    នអាម្កឡា (     m2)  ច្ាំនួ្ន្រន្៉ុស្េសាន ក់យៅ (     នាក)់  បន្ាប់សាន ក់យៅកន ុង១នាក់(     m2) 

４．技能実習生の負担額（                            ） 

  ទឹកម្បាក់ផ្ែេករមស្ិកាការមី្ត្ូវយច្ញ (                    ) 

Ⅹ．その他 

  យអេងៗ 

  ・社会保険・労働保険の加入状況（☐ 厚生年金 、☐ 国民年金 、☐ 健康保険 、☐ 国民健康保険 、☐ 雇用保険 、 

☐ 労災保険、☐ その他（    ）） 

សាា ន្ភាពស្ត ីអ្ាំពីការចូ្េធានារា៉ា ប់រងស្ងគរ（ម្បាក់យសា្ន្និ្វត្តន្៍ស្ហម្គ្នស្，ម្បាក់យសា្ន្ន្ិវត្តន្៍ម្បជាជន្，ធានារា៉ា ប់រងស្៉ុខភា

ព，ធានារា៉ា ប់រងស្៉ុខភាពរបស្់រែា，ធានារា៉ា ប់រងការងារ，ធានារា៉ា ប់រងយម្គ្នេះថាន ក់ការងារ，ន្ិង យម្ៅពីយន្េះ（    ）） 

  ・雇入れ時の健康診断        年     月 

   ការពិន្ិត្យស្៉ុខភាពយពេចូ្េយ វ្ ើការ   ឆ្ន ាំ               ផ្ខ 

  ・初回の定期健康診断        年     月 （その後     ごとに実施） 

   ការពិន្ិត្យស្៉ុខភាពជាម្បចាាំយេើកែាំបូង  ឆ្ន ាំ               ផ្ខ  (បនាា ប់ពីយនាេះ អ្ន្៉ុវត្តការពិន្ិត្យយរៀងរាេ់        ) 

・雇用管理の改善等に関する事項に係る相談窓口 

 តុ ិគ្រោះគោប្ភ់ាស្ាប់្ប្ញ្ហា ពាក់ ័ៃធ ៃឹងការកកភាម្អការ្រប់្្រងការងារ។ភា។ 

   部署名       担当者職氏名               （連絡先           ） 

   គ ម្ ោះនាយកដ្ឋា ៃ   គ ម្ ោះបុ្រគភាកែភាទទួភាខុស្តូិ        （គភាខទូរស័ ទ         ） 



以上のほかは、当社就業規則による。就業規則を確認できる場所や方法（                  ） 

យម្ៅពីខាងយេើយន្េះ គឺអាច្បញ្ញា ក់យរើេនូ្វបទបបញ្ញត្ិការងារម្ករុហ ៉ុន្អ្ាំពីរយបៀប ន្ិង ទីកផ្ន្លង 

ផ្ែេយោងយៅារបទបបញ្ញត្ិការងារម្ករុហ ៉ុន្យយើងខុ្ាំ។ 

（                                          ） 

 

 

 

          年    月     日  締結 

នងៃច្៉ុេះហត្ាយេខា       (ឆ្ន ាំ)     (ផ្ខ)     ( នងៃ) 
 

 

 

 

甲                 ○印      乙                 

ភាគីក                          (ម្ា)       ភាគីខ 
 

 

（実習実施者名・代表者役職名・氏名・捺印）        （技能実習生の署名） 

(យ ម្ េះអ្នកអ្ន្៉ុវត្តន៍្ករមស្ិកា/តួ្នាទីអ្នកត្ាំណាង/យ ម្ េះ/ម្ា)     (ហត្ាយេខាករមស្ិកាការ)ី  


